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A narkesztésért felelős

ICutasi Imr
kiadó s laptulajdonos

Szerkesztőség Piacz-utcza 79. sz. Qill-héz (eaaelet) 
Kiadóhivatal Piacz-utcza 79. az. Uáll-ház (földszint 

Hirdetések a legmérsékeltebb ársa&mlAB mellet vétetnek fel

korona ötödéves pótlékba más halyen Jtöl- 
tött szolgálati évet is teljesen beleszámít. 

Ezek szerint, ha felekezeti középisko
lai tanár egyik helyről a másikra távozott: i a) és b) pontja, mely a következő

„A 2. § ban felsorolt, állomásokon (ott 
bővebben meg van nevezve az iskolák)

Egy fontos rendelet.
Debreczen, jan. 17.

Szép csendesen, minden zaj nélkül, a 
XX-ik század szabadelvű és felvilágosult 
szellemének jegyében jelent meg az 1900. | 
évi 4869. ein. sz. a. kiadott miniszteri 
rendelet, mely az ötödéves korpótlék ren­
dezéséről szól az egész vonalon.

A mily váratlan, épp oly kellemes e 
rendelet minden magyar tanügyi munkás­
nak, főleg pedig azoknak, kik saját sor­
sukból keservesen tudják, hogy életpályá­
jukon mily elhatározó befolyással birt eset­
ien iobb körülmények közé való jutás éppen, -—...... ....... ~-- v-----
n miatt, hogy a már meglevő korpótlék. korpótlékba, tekintet nélkül arra hogy 
elvesztésétől, általában szolgálati évei egy melyik állami intézetben szolgainak.

Ily körülmények között a felekezeti 
és községi tanárokra nézve rendkívül nagy 
fontossogu az idézett rendelet 8. §-ánalc

korpótlékban veszített.
Főleg veszített akkor, hogyha állami 

középiskolákhoz kívánta magát kinevez­
tetni, mert ekkor csakis a IX-ik ragosztály 
2-ik fokozatába való kinevezést kívánhatta 
de korpótlékra semmi igénye, illetve joga 
nem volt. Mint állami tanár tehát a kor­
pótlék tekintetében újra elől kezdhette.

állami tanárok. Nekik

nevezve az 
töltött szolgálati Idővel — ezen szabályzat 
életbeléptetése után — egyenlőnek tekin­
tendő azon szolgálati idő is, melyet valaki 
e szabályzat alá vont állások egyikére tör­
tént kineveztetését közvetlenül megelőzőleg 
felekezeti, törvényhatósági vagy községi 
tanintézetnél ötödéves pótlék-igénnel egybe-

szolgálattal

iészének a korpótlékba való be nem szá 
mitástól kellett félniük. Vagy hányán van­
nak, a kik azáltal, hogy különböző okok 
miatt más tanintézethez mentek át, szol­
gálati éveinek a korpót'ékba való beszá­
mításánál veszítettek.

■ ddi/Ä Imi. ÄÄy Ä kivételével a tor

középiskolák egészen tetszés szerint (leg-j vény által megengedet maiimumo , vagyis 
többnyire felében számítják be az ötödéves. vesznek vissza a^ tanári JVJ
korpótlékba a más helyen számítják be, a más laelyeia töltött szolgálati évek teljes 
az ötödéves korpótlékba a más helyen töl-, egészében való beszámítására nem ^isg^ 
lőtt szolgálati évet teljes mértékben beszá- dóinak, holott például a 
mitaná° örvendetes kivétel e tekintetben | a zsinat e teki*
Nagy Enyed, melynek hires iskolája 400 zei enged a fentartó testületeknek.

Nem igy az ____ ______ .
kinevezési idejüktől kezdve folytonosan, kötött állomáson töltött. Ily 
számíttatott szolgálati évük az ötödéves bíróknak tekintendők:

a) föltétlenül azok, kik az államse­
gélyben részesülő felekezeti, törvényható- 

Elég szomorú jelenség, hogy mig az sági vagy községi tanintézetekhez, az állam 
iskolafenntartók legnagyobb része az 1894 segély iránt kötött szerződés értelmében a 
évi XXVII t-ez. 3. §-ának b.) pontjában m. kir. vallas- és közoktatásügyi mimsz-
az országos nvugdijegyesületbe a fenntartó jterium által kineveztettek ;
“fizrté's Öt^százaiékáfg'terjedő El alapját fz ISSISd

nyel volt egybekapcsolva.*
E §. jts az idézett pontok nevezetes 

és igen nagy haladást, javulást jelentők 
úgy elvileg, mint gyakorlatilag. Elvileg 
azért, mert köztudomás szerint a eem ál­
lami intézetek az ő lassan mozgó bízott 
sági üléseikkel nehezen bár, de utána*

Tärcza.
az

P«pp Dániel irodalmi hagyatékából.
A Hedzsira 804 ik esztendejében Ibn 

Albuféda, az ifjú bölcs, lehasalt a Darro 
partján. Szellős januuárusi hajnal volt Gra­
nadában és az olajfa, mely második virág­
zását várta, még árnyat nem vetett, sem 
rügyet. Tehát Ibn Albuféda, a mórok ifjú 
bölcse, vagy pergamenttekercset forgatott a 
Darro partján ; a tudományok általános per- 
gament-tekercsét tudniillik. Számét nem bán 
tóttá árnyék, jól megláthatá a kétféle igaz­
ságot a muhabittunok vagvis a vitatkozók 
igazságát és az israkisunok, avagyis az ih- 
Jettek igazságát; csupán eligazodni nem 
tudott benne. Mert mind a kettő egyformán 
Tekete tussal volt irva. Es Ibn Albuféda le- 
bocsátván fejét, a telt szakállal övezettet, 
szólott ekképen :

— Mosakodni kéne. Ugyanis Keletről 
világosság szállt; az Alhambra kerek kapuit 
elözönlötte a napfény.

Az igazságosság kapuja felett ragyogtak 
a fényezett barna ivek és az egész vörös 
kőmassza még keresztjei nélkül hirdette a 
mór királyok dicsőségét. Tehát a Korán in­
telme szerint leszállt most Ibn Albutéda a 
folyó habjáig, holott használta a vizet Mo­
hamed parancsa értelmében.

De csupán pillanatokig tartott mosa­
kodása: Alláhvat röviden végez a bölcs, És 
öm Albuféda ismét íelszállván a fűre, meg­

dörzsölte tagjait fehér humuszával és igy
szólt: . ,

- Fiam, tárd széjjel a pergamentet.
Ki másnak szólt volna ekkép a bölcs, 

mint a saját fiának, Haschemnek, a gyerme­
tegnek 0 ! Haschem ugyanis, a gyermeteg, 
azgIbn Albuféda fia volt és atyjával együtt 
oU hasalt a Darro partján. Eddig pedig ő 
róla nem eshetett szó; mert előbb jott Ibn 
Blbuféda, azután jött a tudományok pongni 
ment-tekercse, meg azután jött Allah, a Ki 
nek szólt a rövid mosakodás.

A tudós fia, fiijába csak utoljára ma­
radt. Még a vízben sem leketett együtt aty- 
iáVni mivel megírta volt a prouna, yü*j 
tizenhárom év előtt nem férfi a gyermek és 
nem köteles napjában ötször mosakodnn 
Haschem tehát, a sargabóru kis moi, kitáita 
a pergamentet:

— Atyám, olvass a pergamenből.
És Ibn Albuféda lebocsátá fejét, a telt 

szakállal örvezettet, holott ebben az esetben 
azt bízvást fenn is tarthatta volna. Mert az 
olvasásból ugyan nem lett semmi. A Dario 
tnlsó nartián ugyanis mggszólalt egy , nagy 
dob és utána különböző csimpolyák sivitol­
tak szerte ; a kapukat kinyitották és a ház­
őrző tzván álfák közül kiosontak a leányok, 
kik gyöngyöket és kaméliavirágokat tűztek 
„iiAf fr.rtfiikhp Legények fogantak őket 
puha selymes süvegekben térdpántlikájukat 
lebegtette a szől. , . , „- Azután összefogóztak a csoportok és a
rmHn csak halkan zümmögött, külön 
Eöző érezhangu - és pengetés szerszámok
mell6A'tömeg dalolva indult el a Garanda

utczáin és folytatólag úri alakok is csatla­
koztak hozzá.

Ott volt aranyos kardjával, tollas süve­
gével és nagy sarkantyutarajával Don Juan 
de Pouce is, ki nekünk a Bimini nevű or­
szágból igen kedves ismerősünk.

— Atyám, mit jelent ez ? — kerdezte
Haschem. , , ....A bölcs, nem olvashatván pargamentjét 
szívesen felelt Haschemnek, válaszát a gyér 
mek értelmi fokához mérvén:

— Ez azt jelenti gyermekem, hogy a 
muhabittunuk iskolájának mégis csak igaza 
van, az idő csakugyan nem ontológikus, ha­
nem kozmológikus eszme.

A világ csinálta az időt, nem önmagá­
tól lett az idő. . .— Atyám, te még mindig a pargamenl
bői olvassz 9 kérdezte ijedten a gyermek.

— Nem olvasok a pargamentből. — te­
lelte az arabsok legnagyobb bölcse. — Azt 
akarám neked mondani, hogy a frenkek az 
ujesztendőt — ünnepük lanttal es csimpo-
^ Hsak ünnepeljék, hiszen sok szabad ne 

kik, mióta országunk hódol kasztilia lerdi-
nándnak6e mondd, atyám, - kérdezte agyér 
meleg Haschem — miért nem beszéltél az. 
előbb is ilyen világosan 1

Ibn Albuféda mosolygott:
_ Azért fiam, mert elfelejtettem, hogy

hozzád beszélek. Világosan (csak a gyermek 
hez kell szólni Haschem, 
lenben homályosan kell szólni. Meit a 81 
mekeíí tovább kérdezni szoktak, a felnőttek 
dlenbenhaligatni szoktak, mint az acany es. 
magukban gondolják :
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mennek az állami intézkedéseknek egysze­
rűen azért, mert másképp nem tehetnek, 
így majd ők is beszámítják iddvel a hoz 
zájuk pályázó uj tanerők összes szolgalat!
éveit.

Gyakorlatilag azért fontos, mert meg­
könnyíti az állami iskolákhoz való átmenő 
telt, a mennyiben ez illető tanárnak, mar 
eltöltött szolgálati éréi kárba nem vesz-

Az ötödéves korpótlék beszámításá­
nál kedvező a 11. §. is, a mely ezt mondja 

Ha valamely ötödéves pótlék megállapí­
tásánál két vagy több tanintézetnél teljesí­
tett szolgálati időt kell számba venni, a 
kétféle szolgálati idő között különbség nem 
tétetik akor sem, ha az egyik tanintézet­
nél 30, a másiknál 40 év kívántatik a tel­
jes nyugdíjhoz. .

E § azonban nem proviedal arra az 
esetre, hogy miképpen számittasék pl. nem 
állami középiskolai tanárnak az ötödéves 
korpótléka akkor, ha állami intézetbe oly 
nem állami intézetből lép át, van e joga 
az államnál 200 koronára?

Bizonyos, hogy ilyen és ehhez hasonló 
esetleg felmerülhető kérdések abban a hu

DELmKCZKNI HÍRLAP

miniszterelnököt, hozzájárulna-e, hogy a par 
lamenti reform kérdését külön tárgyalási 
tűzzék ki, a költségvetés keretén kívül. Jn=.U 
tegnap fordulta kérdéssel Széli Kálmán 
miniszterelnökhöz, ki mára ígért választ, hasüi 
nak újabb kérdésere — mißt a Kel. Ki t. 
jelenti — a ^miniszterelnök még nem ad­
hatott pozitív feleletet, mert mint monda 
— a mai miniszteri tanácskozás ele akaita 
terjeszteni a kérdést döntés végett, s ezt t 
csak holnap felelhet. Ebbe Justh Gyula bele 
is nvugSdott. Az ügronpárt mai szónoka 
Holló Lajos úgy tervezte, hogy a parlamenti 
reformról szóló beszéde kapcsán indítványt 
is ad be : de a két függetlenségi párt meg­
beszélése alapján tervétől elállóit, mert az 
indítványhoz a házszabály szerint csak a 
benyújtó s a miniszter szólhat hozzá, holott 
az ügy megkívánná, hogy a kérdést nap1- 
rendre tűzzék, s hogy igv mindenki hozza- 
szólhasson. — Ha a miniszterelnök tagadó 
választ adna, akkor a függetlenségiek az 
appropriacziós vitánál fogják fölverni a par­
lamenti reform kérdését, határozati javasla­
tokat nyújtva be.

Nyomor . . .
Debreczan, jan. 19.

Aki tanulmány tárgyává akarja tenni a

esetleg felmerülhető kérdései ahdan a nu 'pempta tótomul
mánus szellemben oldatnak meg, a “ely - “nak uuadi i
ez egész miniszteri rendeletet athatja. |k Nyomorúság vanj elég most, a jóté-

Makay iStvan. jkonyság gyakorlása is a szokottnál nagyobb 
----- ------ mérveket öltött és a társadalmi rendnek os-

- A oarlamenti reform. A függetlenségi tromlói is tevékenyek. w . |sag nagyonn merve ™
viárt mindkét frakcziója elhatározta, hogy a Itt hidegtől gémberedett alakokat látni, j Főként azért, mert a jótékonyság olyan mér 
parlamenti reform érdekében nagyobb ak-jamint falat ingyen kenyérért kinyújtják ke- Veket még sem ölthet, hogy eltüntesse egy 
cziót indít a képviselőházban. A Kossuth-1 züket 0tt szónokol a szocziaiista a főváros városból a nyomort, 
nórf — mAivnftk iemitöbbi értekezleten .Ivistli . - ,--n -- ^ r - —
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Az ellentét ritka és tanulságos. Aki iga 
zán éhezik, az nem szónokol; az vagy kér, 
vagy ha nem kéri, de. elfogadja a jótékony 
adományt.

A jótékonyság gyakorlása helyes me­
derbe terelődött. Megszűnt specziálizálódni 
egyes szegényekre. Es nem keresik, hogy ki. 
a szegény, aki kér kenyeret, az kap.

A közönség szélesebb rétegei is feltár­
ták jótékony szivüket, de nem fillért adnak, 
hanem enni-inni, szóval az éhséget csilla 
pitják.

Lehet, hogy ez restelletesebb az egyese 
szegénynek, de biztosabb hatású. Mert $ 
szegények nagy tömegét eggyenlően látja el 
csillapítja az éhséget. Ez a domokráczia a 
jótékonyságban.

De vannak ennek a demokrácziánalc 
árnyoldalai is. Első sorban az, hogy a szegé 
nyék magukat a végveszedelemtől biztosítva 
érzik s igy fennhéjázó szegény, bár alázatos 
nak kellene lenni.

Lehot aztán szegény a munkakerülő. 
Csakugyan 'akadtak példái, hogy a szegény 
nem vállalt olcsó munkát, mert a minden­
napi kenyere úgyis megvan.

Aminthogy hókotró sem akadt rogtom.
annyi, ahányat kerestek, bárha a munkátla- 
nok ezrivel is lézengenek ebben a nagy vá- 
rosáan.

Hát ez a példa is jó anyag az elméiké 
désre, de még se győz meg. hogy a jótékony 

j säg nagyobb mérve czélt tévesztett buzgalom.!

CZlül IIlull d. ívcpviooiuuwüw»»* , , t ZUK61, Oil bZUllULvU
párt — melynek legutóbbi értekezletén Justh 1... 
Gyula indítványára határozták el az akcziot(Po|gaimosteienek’ 
—- megbízta Justh Gyulát, kérdezze meg a mizsna.

hogy nem kell az ala- De aztán a szegények renyhesége nenex 
lehet maradandó, mégha a mindennapi ke­
nyérről gondoskodva van is. mert a cseké­
lyebb szükségletek ki lévén elégítve, a maga, 
sabb rendű szükségletek lépnek föl, a mi 
— az általánosan elismert pszihológiai tör­
vény. .

E szükségletek kielégítetlen volta bírja
aztán munkára a szegényt, akinek gyomra 
korgását már elhallgattatta a jótékonyság.

I A mit igazán nagy érdeklődéssel figyel- 
I tünk meg, az a szegények önérzétének ébre

«Ilim Albuféda mégis csak bölcs, mivel, jemeni jfa[^fe"'CLt'^ euíkaíniY^B-lí61
ÄerÄet1 egY“ ^ ^ “SÄ Ssífíároít is? mSÍ“'Tunisz 

A Darro túlsó partjáról ötszólamú ének volt, avagy Tanger vagy Atgona eseUe , 
harsogott most és a keresztény templomok!ez mindegy, mert minek a geogiafta az 
Lan megkondult valamennyi harang. igazsághoz. ,Az utczákra kijöttek a gyermekek tani - { fbn Albuféda tehát visszavonult kuny -
tóikkal és csókolták egymást — De nem a hójába és ott igen alaposan elvégző a Ko n 
gyermekek csókolták a tanítóikat, hanem a szerint való mosakodást: Állatival szövetség
tanítók csókolták a tanltónékat és r gyerme ben van a bölcs, ha megöregszik. I.
kék ezt jobbára csak nézték. j __ öregapám, hol van az édes apám ? dése akkor, a mikor a társadalom a maga

Csupán az ötödik osztályos fiuk merték i_ kérdezte most a kis Abdul, az Ihn Albu- ! jótékonyságával biztosított a számukra a min
megcsókolni a negyedosztályos lányokat. A féda unokája. , S dennani kenyeret. Egy jótékony adomány fel
káplánok .és kanonokok is megjelentek csip. __ Apád, Hasehem, elment a városba a .
kés fehér ingeikben és boldog uj esztendőt frenkekkel mulatozni. osztagról volt szó.
kívántak az árváknak és özvegyeknek. Azu- — Miért mulatoznak a frenkek ! kér 
tán az egyház elöljárói bort és tortillát. ősz- 'dezte a gyermek.
toltak a népnek és az emberek igen mula-j _ Mert ujesztendő lesz holnap — telelt 
toztak a téren. la bölcs és fölszisszent, mivel lábát igen

— Atyám, mit jelent az ujesztendo — hasogatták a szűkült artériák. Az arabs dok- 
kérdezte Hascham. torok akkoriban tágult artériának neveztek

— Az uj esztendő azt jelenti, hogy a gzükült artériát: ilyen tévedések mindig 
szép napok még lesznek, avagyis lesznek előfordultak az arabs doktoroknál, 
tán még szebbek a jelenénél — telelte az _ jeient az, hogy uj esztendő *? — 
atya ! ., . „ fvon,. szólt ismét a kis Abdul.— Es einnek miért orul a k A városból kihallatszott a muzsikaszó

_ Azért, mert okos a frenk ember - és a levegőben tüzcsillagok, görögtüzcsóvák 
rí . a o uaH7eipQ RfU.ik asz- kóvályogtak.

bér ‘í

felelte fbn Albuféda a Hedzsira 804 ik esz­
tendejében. *

A Ifedzsiva 834-esztendejében pedig Ibn 
Albuféda, az öreg bölcs lehasalt a tenger
^ar ■* Ugyanis akkor már ki volt ő űzve Gra­
nadából. Az afrikai partokat a tenger óriási 
szürke mezeje választotta el a régi hazatol, 
hol minden apró ünnepen dalolnak az em­
berek és haragosvörös gránátvirágokat tép­
nek Ihn Albuféda fehér szakállal sivatag- 
homokot tsepert, szeme ismerős halmokat 
keresett túl a tengeren.

Hiába, Granada messze volt tóle, épp 
oly messze, mint gyermekkorának ápolói a

kóvályogtak. . . T,
— Pukkadjatok meg — sziszegte Ibn 

Albuféda. Az ujesztendő azt jelenti, fiam, 
hocrv az egyik gyalázatos esztendőre követ­
kezik a másik gyalázatos.

_És ennek miért örül a frenk ember v
— kérdezte a gyermek.

— Azért, mert bolond a frenk ember
_felelte Ibn Albuféda a Hedzsira 834-ik
esztendejében.

A legnagyobb sarlatán az, a ki az fbn 
Albuféda két szempontján kívül mást is 
tud az újév jelentőségének megvilágítására

A hatóság maga akarta felosztani a mun 
kanélküliek közt az adományt: a munkanél­
küliek azonkan maguk akarták felosztani és 
semhogy a hatóság felosztását, elfogadják, 
inkább lemondtak a jótékony adományról- 

Ez a büszkeség kívülről sugall és neue 
helyes.

A szegény ember pszihológiája nem az, 
hogy gőggel fogadja a jótékonyságot, hanem, 
hálás önmegadással. Büszkeségét, ha nehe­
zen is, de legyőzi a szegény, mikor a jót*
konyságot elfogadja.

Lehet, hogy lesüti a szemét, mert res­
tell!, hogy alamizsnát vesz át, de azért kis 
nyújtja kezét. A ki kész az alamizsnáról ön­
érzetből lemondani, mikor maga kéri az ala­
mizsnát, az nem szegény. Ez a közkeletű'
pszihológiája a szegényeknek.

Azok a munkanélküliek, a kik csak & 
maguk megállapította pénzfelosztást ismerik 
el, vagy nem igazi szegények, vagy távta­
rtóktól férevezetett emberek. Az elsőt nerrt 
birjuk feltételezni, mert tudjuk, mily nagy & 
nyomor.
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Fel kell tennünk tehát a második ese­
tet és azt hisszük, nem is igen csalódunk 
feltevésünkben. Azok a büszke ménkanél- 
küliek szaturálva vannak olyan tanoktól, a 
melyek jól hangzanak munkáspártok politi­
kai vagy propaganda gyűlésein, de nem 
hangzanak jól a jótékonyságot igénybe vevők 
ajkairól. Am legyen büszke, a ki akar, de 
akkor számoljon le a mások jótékonyságával 
és ne ákarja azt igénybe venni.

Nagyra tudnám tartani azt, a ki éliha- 
Jálra szánta magát, csakhogy el ne kelljen 
fogadnia az alamizsnát, de a ki alamizsnáért 
jött a bankárhoz, ne restelje, ha a bankár 
nem sajátkezüleg, hanem az inasával nyuj-
tatja át az alamizsnát.

Am ezen felmerült visszás eset mellett 
is meg tudunk maradni azon álláspont mel 
lett, hogy a jótékonyság mégis csak ellen­
szere a társadalmi tévtanak terjedésének 
Csak gondoskodjék a társadalom pátriáiké

többen ssatlakoznsk a burokhoz, Az angol 
önkéntesek toborzása igen kedvezőtlen ered 
ménynyel jár.

Hambnrg, jan. 18.
(Saját tudósítónktól.) A Neu Hamburger 

Zeitung-nak jelentik Fokvárosból : Botba 
Lajos január 10-én, miután a pretória mid- 
delburgi vasutat messze vidéken megron­
gálta, erős kommandóval Bronkhorstspruiton 
át Kaaltonteinbe (vonult, a hol január 12 én 
a Johannesburgba vivő vasutat rongálta meg. 
Vitvatersrandban összeköttatésbe lépett De- 
lareyval, a ki a maga részéről Gordont Krü 
gersdorpba kergette. De Wett főhadosztálya 
Kroonstadtot fenyegeti.

London, jan. 18.
A Daily Mail-nak jelentik Pretóriából 

tegnapi kelettel, hogy a burok Rhenosterkop 
nál egy tizenkét szekérből álló angol vonatot 
ejtettek zsákmányul. A huszonhárom főnyi 
kisérőcsapat, a melyből két ember elesett 
és tizenegy megsebesült, megadta magat, 
de a burok azután szabadon bobsátották. A 

Csak eondosKooieit a laiaauiuum yun»«.Standard-nak jelentik Durbanból tegnapi ’e 
v „ „ munkán kivilii s á munkán belüli lettel, hogy vasárnap három század jóban hsán a munkán kívüli s a mun nesbúrgi lovasitott gyalogság Belfonteinnél,
nyomorúság enyhítéséről. _ S Swingstől északra, harczba keveredett a

Mennél mngasabb nívójú lesz az agon-. burokkal. Öt búr elesett, köztük Van den 
-doskodás, meg vagyunk győződve, annál p^eeven parancsnok, többen éeeig meg- 
kisebb mértékű lesz a társadalmi tévtanok sebesültek. Az angoloknak gém volt vesz
terjedése. “***»• u.

' Meri a nagy tömeg, ha nyomort nem Haga, jan, 18.
szenved nem fogékony olyan mozgalmak (Saját tudósítónktól.) Krüger környezete
iránt m éh éknek jelszava küzdeni a nyomor; reméli, hogy Vladimir orosz nagyherczegnek iránt meRekneR jei.zava Vilma király jövendő sógorának sikerűin

* en* , .. . „ íAtAUnnvsáe s' f°g kieszközölni, hogy a czár Krügen elA nyomor ellen küzd a jótékonyság s találkozzék.
csakhogy más eszközökkel Hogy e más esz

A t. Házból.
A népképviselet azért gyönyörű intéz- 

: mény, mert még egy Visontainak is joga és 
I módja van 7 negyedóra hosszát beszéln1 
I egyhuzamban, államköltségen, gyorsírói ellen 
i őrzés daczára, a képviselőházban, és azt a 
! miniszterelnök köteles és kénytelen meghall-

-LdtuxnvgJ ----- - . Iirnii
közök mennyire -válnak be, anna Y 
széleskörű próbáját még nem láttuk nálunk, 
mint az ezidei jótékony mozgalmakban a 
melyek koll, hogy fölemeljék azok lelket, a 
kik a jótékonyságot élvezik.

A dél-afrikai háború.
Budapest, jan 18. ,gatnl,

A tiavczténől étkező ( Azt gondoljak, hogy ezzel a szabadság
.ezőtlenttl hangzanak az , l „ „yoi ideálja el van érve, a non plas ultra, az »es 
Snak s a hőink mögött njaVb erősítő csa' ist erreicht k és más efféle. Mert ha nálunk 
Miok tűnnek föl, addig Transzvalban tiS|a szabadság olyan tökéletes nem volna mint 
üránzsban is nagyon mozgalmas az élet. aminß| akkor Visontai ezért a beszédért,

Az angoloknak minden edd.g or^K ^ ^ mielölt elmondotta, - kapna egy 
vése, hogy Delaiey- a ^ eredménytelen* olyan vasálarezot a nyaka közé, hogy altul 
Magahes-heoy ' n c.om mesakadá- soha többé megmukkanni nem bírna. Ks az

.... H t a 1 / »A X z. ínlÁc1 Cl

de néni meggondolásra való ösztönzést rejt 
magában, —, ami a jövőt illeti.

— Ha már a képviselő ur provokált, — 
úgymond Marjaynak a miniszterelnök, hat 
álljon helyt!

— Állok ! — ezt a szót azonban Mar- 
jay ki nem mondotta, ő tudta miért. Csak 
az volt a hiba, hogy néhány perez múlva 
az egész ház, és egy nap alatt az egész 
ország megtudja, hogy miért, — ámbár Mar- 
jay ki nem mondta azt a nehéz szót, hogy 
»állok!«

A ministerelnök azonban elmondta a 
patikaügyet, amely egyszerűen abból áll, 
hogy Marjay pártfogolja nem kaphatott pati­
kát a törvény rendelkezése folytán, mert 
már akkor volt egy másik — patikája. S most 
haragszik és vádolja Szélit azzal, hogy roBZ- 
szul közigazgat.

— Az emberek általában, még a kép­
viselők is, sőt még az ellenzéki képviselők 
is — monda a miniszterelnök szelíd guny- 
nyal, — a saját impressziójuk után ítélnek.

Nem akarjuk részletezni e nagy, s kü­
lönösen egyes részeiben országos tontos- 
ságu beszédet, a melyben annyi erő, akarat 
és tudás nyilványult. De szellemének, rend­
szerének tisztaságú szinte kulminált abban a
mondásban: . . ,

— Ebben az országban igazságot kap
ma mindenki, aki csak keresi.

A Ház viharzott a tetszéstől.
S csupán figyelmeztetni óhajtjuk olva 

sóinkat e helyütt is arra, a mit a belügyin» 
niszter a tisztviselők kötelességéről, a kivárt 
dorlási ügyről, a szegény és közegészség 
ügyről mondott — és a minek soián bébi 
zonyitotta, hogy mind e téveken már mit tett. 
Valamint arra is, a mit a parlamenti refoim 
felől kinyilatkoztatott.

Saját politikájának benső tartalma és 
órája fölött is nyilatkozott a miniszterelnök : 
a szónoki stylnek azon a magas fokán, 
amelyen nyilatkozatai rendszerint állanak, 
de azt gondoljuk, hogy most az uj válasz, 
tásokat megelőző utolsó költségvetés tárgya 
lásánál sokkal nagyobb sulylyal, mint ennek, 
előtte bármikor.

NAPI HIRE K.
maradt sőt még azt sem tudják megakadá- soha többé megmukkanni nem bírna. Es az j _ A,akuló ég tisztújító gyűlés a presbyter 
Ivozni ’hogy a burok Pretória alatt és l ie- orsz^g jóléte, békéje, sőt tálán meg íz i umban. A debreezeni ev. ref. egyház láOl. 
tória ’lelett szét ne rombolják a vas"1^- is e pillanattól [fogva szemlátomást emel"|januáv 20-ikán délelőtt 10 órakor az egyház

IransftXÄI kednék. . tanács termében alakú o és t,

RapnaR vaiaazAUDt — «w — . --
Magálies-hegyek aljába, érintkezésbe lepeu csgk o]yan képviselőt válnszthassanak, akik 
Belareyval, majd ismét, JlSSm^támadhatták, ^ beszélnek tovább mint a mennyi ideig 
a nélkül, hogy az sngolok n g mondani valójuk van. jÉs akkor Visontai, a

Ház első, most még egyetlen, de remélhető-volna.\ n.hannistureba vivő vasutat leimé- Haz 6iso, musi mc# v6,----- -
szelesen előbb szétrombolta. S mig Transz- ,eg utolS(y Somája, öt perez ; alatt úgy elk >- 
válban ezek történnek, hire jen, h°8Y be szülne a mondanivalójával, hogy már
Weit egyik hadosztály a Oránzsban, K, o^ns n .g
tad mellett leuyegeü a vasutai, naiaiuau,tad mellett íeuyegeu a k
uedití Hildvard angol tábornoknak ugyancsak 
dolgot adnak a.burok, hogy a Durbannal való 
összeköttetést megvédelmezhesse.

Újabb távirataink a következők :
Hamburg, jan. 18.

(Saját tudósítónktól.) A ,^euTenrSppl,r'. 
ger Zeitung-nak táviratozzék Lón •
Fokváros! jelentések szerint a fokíübur°k 
nyugati hadosztályának előőrsege I ^ 
Ceres mellett van. A középső hadosztály 
Beaufortvest mellett elfogta an angol lovas­
ság egy osztályát. Az afrikandeiek közül egyio

Jó Marjay is [meg fogja legközelebb 
gondolni, hogy nemcsak a székely bánja, ha 
támad — de megbánja mindenki,^ a ki úgy 
és azért támad, mint ő. Rosszul járt a tisz­
teled képviselő ur. Mert nagy, országos 
politikát űzni dörgedelmes beszédben, az 
valami nagyon szép lehet; de ha kisül az­
tán, hogy a nagy hazafiság alapját egy pahka 
ügy megfeneklése képezi, - támad az a 
helyzet, amikor a puska visszafelé sül. * 
ez legalább is kellemetlen egy órzés lehe

•gy a l. c VI JCMl .r

én tartott presbytéri gyűlés jegyzőkönyve 
ianuár 15 én hitelesíttetett. Az ev. rét. taní­
tótestület jelentése a presbytenumba kül­
dendő képviselőinek megvalasztasa tárgy 
ban. A presbyterium választott és Wvisel > 
ni iaeiainak telesketese. A í u j e g 
választása. Az aljegyző választása 
aüevvéd választása. A pénztál nők vaiasz fása If ellenőr választása. Az adószedő 
pénztárnők választása. Az adószedő ellenőr 
választása. Az egyházi számvevő választása-A gazdasági gondnok választása.^ Aqi^^^
8-,ndnn,tna4aVvázáÉ az álitndó bizoüságokra 
valasztasa. Szavazd ^ ^ küldöttségi ta.

. 8888 SÄ



mß

■ ■*,

DKBRBCZBNI HÍRLAP 1901 január 19

bizottság elnökére és 14 tagjára, a vasárnap 
ügyi bizottság tagjaira (21), az orgonaépittetö 
bizottság tagjaira (17), az egyházközségi bí­
róság 10 tagjára, az iskolákat építtető vegyes 
bizottság tagjaira (13), a felsőbb leányiskolái 
igazgatótanács hat tagjára, az ispotátyi ve­
gyes bizottság négy tagjára és az intézet 
orvosára, hat rendes és három póttagra egy 
házmegyei világi képviselők ül, a főiskolai 
gazdasági tanácsba küldendő négy képvise 
lőre, a főiskolai igazgatótanácsba küldendő 
négy hét képviselőre, a számonkérő bizott­
ság öt tagjára, a Nagy József alapítványi 
bizottság két rendes és egy póttagjára, a 
Szikszai-Gáil alapítványi bizottság két tagjára, 
a Sárói-Szabó alapítványt oda ítélő bízott 
Ságba két tagra.

— Ingyen kenyér osztók figyelmébe. Ha­
tározott megfigyelés folytán arra a következ­
tetésre jöttünk, hogy az a rendszer a me­
lyet az ingyen kenyérosztásnál követnek 
nem vezet czélra. Nem pedig azért, mert 
azon emberek legnagyobb része, a ki az in­
gyen kenyeret elfogadja, nem a nyomor 
miatt megy a városháza udvarára kenyeret 
kérni, hanem üzleti érdekből. — A kenyeret 
nem eszi meg, hanem kinevetve a nemes 
szivü emberbarátokat, eladja. Éppen azért 
Debreczenben is a pesti rendszert kell kö- 
v etni. Ott a kenyeret senki sem viszi ki az 
osztogató szobából, hanem megeszi. — Min ■ 
denki kap egy karaj kenyeret. Ha megette, 
s még kell, kap annyit, a mennyire szük­
sége van. De seftet nem csinálhat. Nem ke 
rülne semmibe Debreczenben is ezt követni !

— A helyettes főkapitány beteg. V é g h 
Gyula helyettes főkapitány pár nap óta ágy­
ban fekvő beteg.

-- A ki a királynét sértette. Igen érde­
kes ügyben folyt tegnap főtárgyalás a deb­
reczeni kir. törvényszék büntető tanácsa 
előtt. Tárgyalás alá került Ó r m o s Miklós 
berczelli gazdag földbirtokos bünügve, a ki 
a királyi ház tagjának megsértéséért került 
a vádlottak padjára.

A tárgyalást dr. Oláh Miklós biró vezette 
A tanácsban részt vettek Koibenhayer Kál­
mán és T a t a y bírák. A közvádat dr. Udvar 
helyi kir. aliigyész képviselte. A védelmet 
dr. Fejér Ferencz ügyvéd látta el.

A vádbeli cselekményt röviden a követ 
kezőkben ismertetjük.

Bérezel szabolcsmegyei község 1898-ik 
év deczember hó 2-ikán törvényhatósági köz 
gyűlést tartott. E gyűlésen Gróák Sándor 
városatya indítványozta, hogy a boldogult 
Erzsébet királynőnek haláláról kegyele- 
tesen emlékezzenek meg és a dicső emlé­
kére u. n. Erzsébet fákat is ültessenek a 
községben.

Ez indítvány után felállott Ormos Mik 
iós bizottsági tag és a következőket java 
solta: van nekünk egy terünk a mely »ber- 
czeli dögtér« felirattal bir, ez lesz a legalkal 
masabb hely, a hová az Erzsébet fákat el 
ültethetjük.

Ezen triviális indítvány érthető konster 
nácziót keltett a közgyűlési teremben, és 
jelen volt róm. kath. pap sietett is elcsende 
siteni a nagyszájú szónokot.

Sokan az esetnek nem is tulajdonítottak 
nagyobb fontosságot, mert tudvalevőleg a 
berczelli dögtér az ottani faiskola helyiségé­
hez tartozik és azt hitték, hogy Ormos erre 
vonatkoztatta indítványát, minden sértő szán 
dék nélkül. De meg azért sem vették komo

lyan a 73 éves aggastyán ajánlatát, mert ál­
talánosan ismerték az öreget, hogy minden­
kor minden ügyben kontra indítványt szeret 
tenni.

Egy darabig szóba sem került az eset, 
csak ezután hét hónappal 1899 év junius ha 
vában feljelentés ment a budapesti kir. főü 
gyószséghez. A feljelentést Hédi Gusztáv 
berczelli jegyző tette meg. Ebben bepana 
szólta Ormos Miklóst, hogy 1898 évdecem 
bér hó 2 ikán tartott törvényhatósági közgyü 
lésen olyan kifejezéseket használt a boldo 
gult Erzsébet királynőről, a mely a büntető 
törvényvben megállapított királyi ház tagjá 
nak megsértését foglalja magában.

így került az ügye a debreczeni kir. tör­
vényszék elé, a mely tegnap tartotta meg a 
főtárgyalást.

A tárgyalásra több mint 15 berczelli 
tanú volt beidézve, köztük a biró a jegyző 
a lelkészek és több városatya.

Vádlott tagadta a terhére rótt lelketlen 
bűncselekményt. Büszkén hivatkozott múl 
jára, részt vett az 1848 iki szabadságharezban 
és mindig a haza és közelebbrőbbről a köz 
ségnek szentelte idejét.

A beidézett tanuk igazolták, hogy vád 
lőtt elmondta az inkriminált kifejezést, de 
szerintük csak meggondolatlanságból és nem 
sértő szándékból.

A közvádló kir. ügyész a bizonyítási el 
járás után beigazolva látta a vádat és Or 
mos elitéltetését kérte. Szerinte — elég lel 
ketlen volt vádlott, hogy ilyen gvalázó kifeje 
zést használt az elhunyt királynőről.

Dr. Fejér Ferencz ügyvéd hatalmas 
védbeszédet tartott. Nagyon szép szavakkal 
vezette be, hogy csodálkozik azon, miszerint 
magyar embert ilyen súlyos váddal lehet il 
letni, Ha ez a vád igaz volna úgymond, ak 
kor bizonyára sem ő, de egyetlen magyar 
ügyvéd sem vállalkozna a védelem teljesité 
sőre. Meg van győződve védencze teljes ár 
tatlanságáról és teljes fölmentést kért.

A törvényszék a védelem álláspontjára 
Helyezkedve Ormost az ellene emelt vád 
alól teljesen felmentette.

— Elbocsátott honvédleikéjz. Csák Emilt 
a debreczeni 3 ik honvéd kiegészítő parancs­
nokság nyilván tartásában álló ev. református 
tartalékos honvéd segédlelkészt a honvédelmi 
miniszter a saját kérelmére a honvédség kö­
telékéből elbocsátotta.

— A népszámlálás. Az ország minden 
városában szorgosan folyik a népszámlálás 
adatainak feldolgozása, A vidéki városok közzül 
már 7 ismét elkészült a munkával, a mely 
a következő eredményt mutatja :
N.-Kanizsa lakossága 23 481, szaporodás 2862

— Hegedűs Karoly fnlál». Megírtuk hogy 
Hegedűs Károly az István gőzmalom volt 
derék hivatalnoka meghalt. A gyászeset al­
kalmából a család a következő jelentést adta 
ki: Mély fájdalommal tudatjuk magunk s 
szeretteink részéről is Hegedűs Károly deb­
reczeni volt kereskedő s »István« gőzmalmi 
volt hivatalnoknak, élete 84-ik évében, hosz- 
szas szenvedés s a halotti szentségeknek áj 
latos felvétele után, folyó Január hó 16 án
reggeli 6 órakor bekövetkezett elhunytál._
Kedves halottunk földi maradványai fcly® 
Január hó 18-án délelőtt 10 órakor fognak 
az Erzsébet-ut 44. sorszámú háztól, a róm. 
kath. temetőben örök nyugalomra helyez­
tetni. Az engesztelő szentmise áldozat pedig 
szintén Január hó 19 én Szombaton délelőtt 
9 órakor fog az Egek urának bemutatni. — 
Debreczen, 1901. Január hó 10. Dr. Hegedűs 
Pál az elhunytnak fivére ; Hegedűs tan ma 
Br. Maldényi Jánosné, Aranka leányommal 
Hegedűs József, József fiammal; 'Hegedűs 
Amália O el hofier Hubertné ; Hegedűs Rudolf 
Etelka leányommal az elhunytnak 
me kei. gyer-

Korpona » 4065, » 407
Dobsina » 5104, » 461
Baja » 20.077, » 592
Pécs » 42.423, » 8356
Gzegléd » 30.353, » 2829
Pozsony » 61,944. » 9533

— A Fehér Kereszt jótékonysága. A buda 
pesti Fehér Kereszt, ez a végtelen humánus 
egyesület Debreczen szegényeivel is éreztette 
jótékonyságát. Az elmúlt napokban 500 me­
leg téli alsó és felső gyermekruhát küldött 
Debreczen város tanácsához kiosztás végett 
A tanács a ruhákat a két kerületi kapitány­
ság utján már ki is osztatta, s most 500 
gyermek áldja a nemes szivü emberbarátok 
egyesületét.

r,, , EKűnt szolgalegány. Téglásról, gróf
Dégenfeld Pál birtokáról eltűnt G. Szfura Já­
nos szolgalegény ahol eddig alkalmazva volt.
Az eltűnésről jelentést tettek a főszolgabíró- 
Sághoz a mely megkereste az alispán! hiva­
talt G. Szfura János országosan leendő kö­
rözésének elrendelése iránt.

Áthelyezés. A m. kir. földmivelésügyh 
miniszter Korodi Biró Gusztáv kassai gazda­
sági tanintézeti tanár segédet, szolgálat érde­
kében a debreczeni gazdasági taninitézet és 
vele kapcsolatban levő vegykisérleti állo­
másra áthelyezte.

— Acetylen gáz fejlesztéséről és lámpák: 
használatáról vasárnap délután 3 órakor a 
tűzoltó őrtanács Köhler István a Bpestí 
tűzoltóság szivattyú mestere, és a Gaitner 
és Rausch ezég utódja előadását fog tartani: 
a mely előadáson az érdeklődő közönség iss 
részt vehet. Este 5 órakor pedig acetylen 
lámpákkal lesz meg világítva a MargitfürdS 
jégpálya területe.

Imádsigos tolvaj. A debreczeni rend­
őrség jó fogást csinált tegnap. Elcsípett egy 
rovott múltú csavargót, Gábor Jánost, a 
kinél egy egészen uj télikabát, egy ezüst 
óra 7 pár elegáns női czipő volt. A felsorolt, 
dolgok természetesen lopott tárgyak. Gábor 
Jánost F i t ti e r Jenő rendőrtisztviselő fogta* 
vallatás alá. Azt állítja, hogy ő bucsusoknál 
szokott imádkozni. Zsebe különben tele volt 
különféle imádsággal. Legutóbb Nyírbátorban 
tartózkodott. A debreczeni rendőrség most 
megkeresést intéz a nyírbátori csendőrőrs­
höz Gábor viselt dolgainak leírása iránt. ■— 
Addig fogva marad.

— El opott fiókért. L ő r i n c z Márton 
a 9 ik számú bérkocsival ment ki tegnap 
Hajdú Sámsonba. A kocsi, mig ő dolgát; 
végezte a falu korcsmája előtt megállóit. JL 
kocsis bement a korcsmába, s az alatt el­
lopták a hátsó ülésen levő 9 milimeteres: 
fiebertet. A rendőrség körözi a tolvajt.

— A sikkasztó vlvómester. Nemrégiben 
nagy szenzácziót keltett Robelly Jenő fő­
városi vlvómester szökése, aki tudvalevőleg 
Almássy Imolát, az ismert énekesnőt is meg­
szöktette s azután cserbenhagyta. Mint utóbb 
kiderült, Robelly szökése előtt több rend­
beli sikkasztást követett el. A budapesti kir.
ügyészség most országosan körözteti s a 
körözés tegnap jelent meg a »Rendőri Köz- 
löny«-ben.

— A magyar állampolgárság. A miniszter-
elnök, mint belügyminiszter elrendelte, hogyr 
3 magyar állampolgárság nein szűnik meg; 
^ kkor, na az illető magyar ember hosszabb;
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ideig külföldön tartózkodik, de időközben- 
hacsak kevés időre is, visszatért Magyar, 
■országba, vagy ha honosságának elismerése 
dolgában lépéseket tett. A belügyminiszter e 
határozatára egy most előfordált konkrét 
eset adott alkalmat.

— Befagyott folyók. A földművelési mi 
Misztérium vízrajzi osztályának jelentése sze 
rint az összes hazai folyók jéggel vannak bo 
ntva, még a Száva is, amire pedig alig volt 
még eset mostanában. A Dunán a jég Pás 
sautól egész Örsováig áll. Budapesten 90 
czentiméternyi magasságban áll a viz s teg 
nap óta 16 czentiméterrel emelkedett. A bé 
esi jégtoriasz tegnap megmozdult s ennek 
közetkeztében a felduzzadt viz apadóban van 
A Dunán a fővárosban csak a Rudas fürdő 
töl lefelé van tisztás, hol a vízi szárnyasok 
egész serege tanyázik.

— He bántson rendőr ur! „ , . Bizonyo­
san sokak azt gondolják, hogy holmi rabló- 
gyilkosról van szó, kit órákig tartó harc után 
lefülelt a rendőr, ki aztán a megkötözött go­
nosz tevőt egy pár ütlegben részesítvén, jó 
hallású fülecskéjét emityen szavak ütők meg 
a rabló ajakáról : — Ne bántson rendőr 
nr ! . . .

— Óh, nem ilyen szenzácziós újdonság 
ről van szó. Egyszerűen egy közrendőr ur, 
ki tegyük fel, hogy Debreczen sz. kir. város 
bel és külterületén trój ja végzete szabta utait
— nagyon is meg feledkezett magáról.

— Szegény ember! . . . Mintha csak 
tagja lenne a »bohém asztaltársaságnak«, — 
olyan pajkosan viselkedett, — tegyük fel 
Kádas utczán, — hol egy kőből épült ház 
bellii aj tásos kapuja alatt szenvedélyes csókra 
kapaczitált egy nádudvari hajadont.

Egyébként az eset, igy esett ;
Tegnap előtt estve — tegyük fel, hogy 

úgy tiz óra tele, egyik főtéri kávéház előtt 
arra kért fel egy cselédleány egy rendőrt, 
hogy — nem tudván merre esik Kádas utca
— kisérje őt' haza.

A rendőr társául szegődvén a szemre- 
való leánynak, hazáig kisérte, ott aztán mint 
fent is nóvezzük, a kapu bolthajtása alatt el 
követte nem rendőrhöz illő eljárását, s mi 
nek utánna többszöri segélykiáltás hangzott 
el az éjben, hogy : Ne bántson a rendőr ur, 
segítségért kiáltok rendőr ur, — idegenben 
vatkozás történt, s ezen sorok Írója vissza 
expediálta a szerelmes rendőrt mostohán ha 
gyott posztjára, hol olyan busán, szépen, zo 
kogott a czigány hegedűje . . .

Elég ebből ennyi. Mi csak azt hisszük, 
amit már sokan rebesgetnek, hogy fel férne 
egy kis korrectség a — rendőrség részé 
ről is. — Egy Kádas utczai lakos.

— Parasztbecsiilet. Blazsován Juon 17 
éves fié Furgyián, egy délvidéki román köz­
ségben, megölte a mostohaanyja szeretőjét 
és azután ráduplázott a mostohaanyjára is, 
de eredménytelenül, Az első lövés ölt, a 
második nem talált. És mi indította a paraszt 
suhanczot e rémtettre ‘?

A becsület! A parasztbecsület!
Arról győződött meg a fiú, hogy az ő 

törődött és öreg édesapját méreggel akarja 
etexpediálni a fiatal mostohája oda, ahol az 
öreg férj nincsen többé útjában a fiatal asz- 
szo nynak.

Ez a fölfedezés dűlőre hozta a fiúban, 
az elhatározást, és azátán ólomgolyóval bo- 
szulta meg a mérgezési kísérletet és a há­
zasságtörést.

ilyenformán Blazsován Jóimban benne 
volna minden jellembeli kellék ahhoz, hogy 
a becsület hősének idealizált alakját lehessen 
belőle megformálni.

De egy híja van a dolognak.
Meg van á karakterbeli kellék, de hiány 

zik a megfelelő — toalett.
A dzsentlemenség úri privilégium, — a 

bundaszaggal összeférhetetlen . . .

bérletszünetben : Sárosi Paula első fellépté­
vel, Görög rabszolga. Nagy operetle 3 fel­
vonásban. Irta; Sydnei János.

A nagyszebeni botrány. Említettük ma, 
hagy Nagyszebenben a szászok milyen bot 
rányt csaptak a színházban a fővárosi Urá 
nia színház által rendezett magyar felolvasás 
miatt. A botrány, mint tudósítónk Írja, a
második előadáson mogismétlődött. A fölol' pygi juzsa, a uomou/iom suunuauK» 
vasast először német, azután magyar nyol „rimacjonnája mind a Budapesti Hírlap írja,
VZ deiächl NSLkM" ipírkodotf a™ a ^közelebb » Magyar Sml.iabar, log von- 
gyár fölolvasást megakadályozni. Néhány 1 dégszei epeim. A jeles színésznő 
magyar diák erre ellentüntetést akart ran-[Molly szerepében mutatkozik be. 
dezni, — mire a szász közönség kijelen

* Kaposi Jőzsa a Magyar Színházban.
Józsa, a dobreczeni színtársulat

Ka-
volt

fog ven- 
a Gésák

tette, hogy nem hallgat magyar szót. 
visszakövetelte a belépő dijat és szétoszlott. 
Az esetről sokat beszélnek Nagy Szebonben 
s még a szászok közül is sokan elítélik a 
tüntetést.

— Efogott sikkasztó.
Sándor ügyvéd segédét, aki lludák Károly 
nyiaegyházai városi tiszti ügyésztől 6809 ko 
róna árvapénzt elsikkasztott, Szegeden el 
fogták és ma átadták a nyíregyházi ügyész 
ségnek. 2000 koronát találtak nála.

Katona zene az »Alit e« kávéházban

Mulatságok.
Mulatságok sorrendje.

Január 26. Hentes és mészáros ifjak 
Dr. Szentkirályi 1 bálja a Bikában.

,r' ‘ 1 Január. 26. A debreczeni czipész-csis
madia mankások és kisiparosok szakegylete 
ánczestélye. Korona.

Janiid» 27. A debreczeni Iparos IQuság. 
Önképző-Egyletének bálja.

Febr. 2. Jogász és tisztviselő kör fehér
ma este 8 órakor fényes kivilágositás mellett, estélye. .f Február. 3. A debreczeni kárpitos és pa

szományos ifjúság bálja. Bika.— Napirend. Szombat jan. 19. Protes
táns: Sára rám. katholikus: görög kat- 
holikus: Mai. próféta (decz. 26.) zsidó : Sah 
Mihez.

Főiskolai nyilvános olvasó nyitva hétfőn 
szerdán és szombaton délután 3 órától 6-ig.
— Anyakönyviár zárva. Városi könyvtár zárva.
— Vármegyei levéltár nyitva egész nap. — Fő 
iskolai levéltár nyitva — Képgyűjtemény az anya 
könyvtárban zárva. — Csokonai szoba a keres-

A debreczeni ipámkor bálja. Az iparos ~ 
kör a mint már megírtuk február hó 10-án 
rendezi mulatságát. Erre a következő meg­
hívót kaptuk. Meghívó. A d o b r e- 
czeui iparos-kör által 1901. é v i 
február hó 10 én, vasárnap az «Arán y 
Bika szálloda dísztermében, saját pénztára és 

Konyviaruau z»i yo. --vw»«,»».“ 1X01 I könyvtára javára rendezendő ZÁRTKÖRŰ 
kedelmi akademtan zarva. -- Ásványtár a tő- h'ÁNCZVIGALuMRA kívül czimzettés családja 
kólán nyitva vasárnap. — A lattant muzeun. | tisztelettel meghivatik. Kezdete este 8 óra-____ „yitva vasárnap
a főiskolán vasárnap nyitva. — Városi torna­
kor nyitva hétfőn, szerdán és szombaton dél 
után. —- Fuvészkert a gazdasági tanintézetnél 
nyitva. — Czéllövészet minden vasárnap 
nagyerdőn.

x Olcsó husmórési üzlet. Bethlen-utcza

kor Zenész : Magyar! testvérek. Belépti dij 2 
korona. Jegyek előre válthatók : Szedlák Jó­
zsef, Nagy András, Tóth Ferencz, Papp Test 

I vérek és Prelovszky urak üzletében és este 
a pénztárnál, Felülfizetések köszönettel fogad 

í tatnak és hirlapilag nyugtáztatnak. Rendező-X UluSU 1111811191031 Útiul- uouinuii u-wz^a l ItAUldlV co iiLLia.pi.ic*-, uju0iu,ühwwuw*m -7 , 7
29-ik szám alatt a Füvészkevt-utcza sarkán bizottság : Biczó Gyula y. b. elnök. Ungnvary 
levő házamnál, husmérési üzletemben kap- Mihály r. b. alelnök. Fridvalszky Rezső r. b. 
ható : 1-ső minőségű marhahús egy kg. 48. alelnök. Jobbágy Imre r. b. pénztárnok. Bi- 
kr. 2 od rendű 40. Marhahúson kívül még sothka Gábor r. b. ellenőr. Komtóssy Miklós 
disznóbus, kolbász, zsir, stb. kilogramonként | r. b. jegyző.
változatos, folyó árak mellett kapható. 

Becses pártfogást kér tisztelettel:
Gyarmathy János.

Szinhás. 
MŰSOR:

Szombaton, január 19-én, bérlet 93. sz. 
«C» uj betanulással : A királyfogás^ Nagy 
operette 3 felvonásban. Irta : Gsiky Gergely. 
Zenéjét szerezte Konti József.

Vasárnap, január 20-án két előadás : dé 
után 3 órakor, félbelyárakkal: Sulahmit 
Énekes legenda : este 7 és fél órakor ren­
des helyárakkal, bérletszünetben: A falu 
rossza. Eredeti népszínmű 3 felvonásban Irta 
Tóth Ede.

Hétfőn, január 21-én, bérlet 94. sz. »A« 
_ New York szépe. Nagy operette. Irta : G. 
Kerker.

Kedden, január 22-én, bérlet 95. sz. »B«
— Buborékok. Vígjáték 3 telvonásban. Irta: 
Gsiky Gergely.

Szerdán, január 23-án, bérlet 96. sz. »C«
— A kis mama. Vígjáték 3 felvonásban. ír 
ták : Meilhac és Ilalévy.

Csütörtökön, január 24-en, bérlet 97. sz. 
»A« — Lear király. Tragédia 5 felvonásban. 
Irta: Schakespeare W.

Pénteken, január 25-én, bérlőt 98 sz. 
»B« — Sarah grófné. Dráma 4 felvonásban. 
Irta: Ohnet Gy.

Szombaton, január 26,án bérlet 99. sz. 
»G« — Három pár czipó. Énekes vígjáték 3
felvonásban. ,, .. .

Vasárnap, január 27-én, két előadás , 
délután 3 órakor félbelyárakkal ; Aranyasz- 
szony. Vígjáték 3 felv. Irta : Scbönthan ; este 
7 és fél órakor, rendes helyárakkal, általános

& Postai altisztek és szolgák mulatsága.
A debreczeni postai altisztek és szolgák fete 
ruár 2 ikán a Korona dísztermében mulatsá- 
got rendeznek. A mulatságra a következő 
meghívót küldték szét: Meghívó. A debre­
ceni m. kir. posta és távírda altisztek és 
szolgák saját özvegyeiket, árváikat segélyzö 
és temetkezési egyesületeid. javára 1901. évi 
február hó 2-án, azaz szombaton a »Korona» 
dísztermében zártkörű jótékonvczélii táncx- 
vigalmat rendeznek. Belépti-dij személyen­
ként 2 korona. Család-jegy 3 személyre 4 ke 
róna. Jegyek előre válthatók a városi és pá­
lyaudvari postahivataloknál, a levéíkézbesi- 
tőknél és este a pénztárnál. Kezdete este 8 
órakor. Zenész: Kiss Béla és zenekara. A 
me°hivó másra át nem ruházható és kívá­
natra előmutatandó. Felülfizetések köszönet­
tel fogadtatnak és hirlapilag nyugtáztatnak. 
Vécsei Sándor háznagy. Morzsák Gyula el­
nök. Bariba József alelnök. Kopányi István 
pénztárnok. Gebei Ferencz ellenőr. Nagy 1st 
ván jegyző.

Tőzsde.
_ Qoldstein Mór dehvecieni bankirods

— Esti zárlat. —
tudósítóé*. —

Búza 1901. ánrilisre .
» 1901. októberre .

Rozs 1901. áprilisra . .
Zab 1901. április re . . .
Tengeri 1901. májusra . .

Amerika ‘A olcsóbb, l’áris 10 centimmel m 
gasabb. Liverpool változatlan.

7.55
7,65
7.37
5.98
4.00



..II...—:—■—

901 január 19DEBRECZENI HÍRLAP

Egy szövetkezetről.
— Saját tudósítónktól. —

Budapest, jan 18.
Lapunk egyik számában ily czimen meg 

rtuk már a «Magy. Vasutak és Közlekedési, 
vállalatok alkalmazottainak ruha-, fehérnemű 
és felszerelési szövetkezetéinek történetét 
megalapítását, fennállását és annak megszü-

‘ Megemlítettük azt is, hogy az ügy ak­
kori stádiumában még nem érte el a befeje 
zést. És igazunk volt, mert ime ma a szö­
vetkezet ellen az egyik hitelező megkérte a 

csődöt.
Ezelőtt két hónappal történt, hogy az 

alapitó, ki akkor vezértitkára volt a szövet­
kezetnek, észrevette, hogy a szövetkezetét 
az anyagi gondok mindjobban szorítják. Ek­
kor Írásbeli jelentést adott be az igazgató 
sághoz, melyben : hangulatos szavakkal, de 
minden komolyabb tanács nélkül feltárta a 

szomorú valót.
Az igazgatóság nem tudta másképen ele 

jét venni a bajnak : megtette a vezértitkárt 
— vezérigazgatónak. Úgy látszik, hosszabb 
idő óta mindig úgy vette elejét a 'bajoknak 
és panaszoknak, hogy a panaszkodót meg­

tette valaminek.
De utóvégre is a bajok, panaszok és 

gondok napról-napra szaporodtak ; segíteni 
kellett akárhogyan is.

Üzelmeikbe belevonták Tikovszky nyu­
galmazott századost, akit igazgazgatónak akar 
tak megnyerni. Sikerült is őt rábírni, hogy 
hatezer koronát adjon, mely után még tízez­
ret kellett volna adni.

Ámde Tilkovszky még idejekorán észre 
vette, hogy a dolog nem tiszta, hogy a szö­
vetkezet közeledik a véghez, — visszalépett, 
visszakövetelve betétjét is.

És itt kezdődik a szövetkezet rohamos 
sülyedése. Egyszerre több oldalról is perel­
ték a szövetketet; a háziúr 2000 korona ere 
jéig, két bécsi ezég is nagyobb összeg ere 
léig indították meg a szövetkezet ellen a ke­
resetet, végrehajtást kértek és lefoglalták az 

áruraktárt.
A vezetőség látva, hogy nincs menek­

vés, elhatározta a leszámolást. Közgyűlést 
hívtak egybe, melyen 54 szövetkezeti tag je­
lent meg.

A közgyűlésen megválasztották a likvi 
dálú bizottságot, melynek elnökévé a volt 
vezérigazgatót tették meg. És mit csinált a 
bizottság *? A már lefoglalt áruraktárt 14.000 
koronáért eladta egy vevőnek. Jólehet már 
magában véve ez is büntetendő cselekmény 
a bizottság még itt sem állapodott meg. 
Rögtön az első előadás után jelentkezett 
egy másik vevő, ki 2000 koronával többe1 
ígért. Fogták hát magukat és kimondották* 
hogy az előbbi eladási ügylet semmis, ér 
vénytelen, mert a közgyűlés. — jólehet azon 
54 en voltak jelen — még sem volt hatá 
rozatképes, mert az 54 között volt 6—7 
idegen ember is.

Összehívtak tehát egy újabb közgyü 
lést, uj likvidáló bizottságot választottak, 
amelynek elnöke ismét csak a volt vezér 
igazgató lett és megkötötték a második aján 
lóval az üzletet.

Az igy cgybegyült 15.800 koronából fi 
„ nettek néhány alkalmazottnak, hitelezőnek.

Csakhogy a 18-20 alkalmazott ezzel nem 
© légedéit meg. nekik a kauezió kellett, a 
melyet mindegyiküktől vettek.

Ámde kaueziónak sehol semmi nyoma, 
a sok alkalmazottnák nem tudták visszafi­
zetni összekapargatott garasait.

Ezenkívül voltak még olyanok is, kik 
bizonyos nagyságú betéteket adtak a szövet­
kezetnek. Ki 1000 ki 2000 koronát. Ez utób- 
b iák között van Stadler Nándor is, ki 2000 
k ercnát adott a szöketkezetnek. Eri61 az 
ö sszegről Stadler váltót kapott. Hogy pénzéi 
valamiképen megmenthesse, ügyvédje utján 
pereltette a váltót, kielégítési végrehajtást 
vezetett a szökelkezet ellen, lefoglalt min­
dent, de ez mind nem segített. Nem volt 
egyéb hátra: csődöt kért a szüketkezett 
ellen.

A csőd most már elkerülhetetlen, csaK 
napok kérdése és azt el fogják rendelni. Itt 
f ognak azután kitűnni azok a manipulácziók 
és üzelmek, melyek a szöketkezetet, mely 
a mugy is igen ingadozó alapokon állott, be­
vitték a csődbe.

És ismét valószínű, hogy az ügy még 
itt sem fejeződik be. Lesz még ezzel dolga a 
» büntető törvényszéknek« is.

Gáz mérgezés.
Egy család veszedelme.

— Saját tudósítónktól. —
Kelői svár, jan. 18.

Rövid egy hónap alatt már a második 
gázömlés! eset fordult elő Kolozsváron. Míg 
az első alkalommal emberélet nem forgott 
koczkán, — a tegnapinál nyolez ember majd­
nem áldozatául esett a gázgyár vétkes gon­
datlanságának.

Télen, a csikorgó hidegek alkalmával a 
csontkeménynyé fagyott földbe lerakott gáz­
csövek többnyire meghasadoznak. A kiömlő 
gáz beszivárog a szomszédos házak pinezé- 
ibe és innen a lakásokba, hol nem egyszer 
örökre elaltatta a gyanutlánul pihenő la­
kókat.

Tudva ezen időszaki veszélyt, a gáz. 
gyárnak a szokásos vizsgálatot rövid időként 
ismételnie kellene télen s most épen e kö­
rül történ ^mulasztás, liy körülmények közölt 
napokon keresztül ömlött a gáz a kurta- 
szappan-uteza egyik lakásába, mi végre a 
laikus lakók rájöttek, de már majdnem ké­
sőn, hogy a napok óta tartó főfájást a gáz 
okozta és jelentést tettek a gázgyár igazga­

tóságánál.
Ditrichstein Gyula kereskedő lakásán 

az egész családot két nap óta fokozatosan 
növekedő főfájás kínozta. Tegnap reggel 
már oly veszélyes mérveket öltött főfájásuk, 
hogy nem tudtak felkelni s a szomszédok 
kilencz óra körül iszonyú kínok között ta 
1 álfák Ditrichsteinnét, a hat gyermeket és 
cselédüket Ditrichstein üzleti tügyben eluta 
zott a városról s igy 6 megmenekült a mér 
gezéstól.

A gázömlésről értesített gázgyáigazga 
tóság a beteg családot beköltöztette a New 
York szállodába, hol orvosi segélyben része 
sitették őket.

A mérgezés szerencsére nem volt még 
nagyon előrehaladott s ezért a család már 
túl van a veszélyen. A megrepedt gázcsövet

a fertőztetett háztól mintegy négy ötszáz 
lépésnyire mégtalálták s még a délután fo* 
lyamán kicserélték.

Különfélék.
-4- Ahol asszony a kis bird. A nőtmanczi. 

pácziónak különös fajtáját találtek fel az aha 
ujvármegyei Rankfüred községben. A kíván 
dcrlás miatt nagyon megapadi ott a féiflak 
«izáma s még kisbirónak való ember sem 
akadt. A község tehát úgy segített magán, 
hogv választott kisbiiót az otthon maradt 
menyecskék közül. így ujesztendő óta egy 
fiat a- asszony a község bírója s ebbeli hiva- 

I tálát, úgy mondják, nagyon jól végzi.
-j- Kemény terek. Hogy egész messse 

kezdjük, 860 tan Krisztus születése ulán,olyan 
kemény volt a tél, begy beállott az Adria e 
Velerczében prémes bundában jártak volna a 
nászutae póiok, ha akkor mér ki lett volna a 
nászutazás szekáta találva. 1187 ben befagy ot 
a Pó s az egész Lombardiában befagytak tt 
borok a pinezében. 1234 ben a beállott Adrián 
teher kocsik közlekedtek hónapokon keresztül 
1220ben a Fcknte erdőtől le a Fekete tenge 
rig beállott a Duna s vastag jégkéreg födte 
az egész Rohre folyót. Tíz esztendő múlva az 
egész franczia folyók be voltak állva. 1325 
ben pedig olyan kegyetlen hideg volt, hogy az 
emberek lóháton jártak át Dámából Lübekba 
a légyott tengeren. Férfiban 1407 ben, már 
novemberben beállott a tél s olyan hideg volt 
hogy valói ággal kétségbeejtette a jó trau ez iá 
kát. A parlament jegyzője, mondják az egy 
keru Írások, bár közel ült a tűzhöz, nem vé 
geihette a tfiztét, mert réfagyott a tinta a tol 
Iára. Hetven napig tartott ez a gyilkos hideg, 
a mit aztán később nagy tél néven emleget 
tek sokáig Fraccziaországban. Kemény volt a 
tél 1408 tan, majd 1422 ben is, de talán a 
legtidegibb mégis 1434 ben volt, a mikor 
négy hónapon át volt beállva az egész Rohne 
folyó, két hónap'g az Adria nagyrésze. Hu 
szonhat év múlva ez megismétlődött, a mikor 
két hónapig tartott a nagy hideg s Flacdriá 
ban baltával vágtik a tort. A tizenhatodik 
százsd is jól kezdte, beállítva a Génusi öblöt. 
Hét évre rá Marseillenél frgyot be a tenger s 
már november elején három láb magas hó 
födte a vidéket. A tizenhetedik század sem 
maradt mögötte elődjének s olyan hideg»t ho 
zott nagával, a mely beállította az összes déli 
folyókat s a fagy egész junius végéig tartott 
Ezu’án n ár alig van valami igen kemény tél 
s jóformán csak a századcs évfoidulék hozzák 
magukkal a rendkívüli hideget- Kemény volt 
az 1813. év tele, a melyhez Napoleon orcezor 
szági szomorú hadjárata füvődik. Az elmúlt 
században még a hatvanas években voltak 
nagy hidegek nálunk. Kemény időt hozott az 
1882. és 88. év is, a mikor különösen a hava 
zás volt rendkívüli. A mostanihoz mért hideg 
1894 ben, de csak néhány hétig tartott január 
elején. Aránylag a főváiosban enyhe idő jár, 
most az ország többi vidékéhez képest, a hol 
sok helyin bét nyolez foknyi állandó külőnbö 
zetet mutat a hőmérő,^

-f- A fehér asszony. Régi babona a avéd 
királyi családban, hogy valahányszor fehér ki 
sértet jelenik meg a királyi palotában, a csa 
Iád valamelyik tágjának halálát jelenti. Erről 
sióinak Waldstrőm leikbe», emlékiratai is, me 
lyeket Eugénia királyi hetezegnő, Oszkár ki 
rály testvérének elbeszélése nyomán tett közé«

-
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1871 márcziusában történt röviddel Lovisan i 
rályné halála előtt, Eugénia herczegnö anyja 
val Jozefina özvegy királynővel üldögélt sza 
Ionjában. Ojzkár király felesége már akkor 
rosszul volt, da az özvogy királynő óppwsóg 
gél nem aggódott, mert az orvosok nagyon 
biztatták, hogy menye föltétlenül meggyógyul. 
Eugénia herczognő az ablakhoz 1 ép ott és ki 
bámult a holdas éjszakába Hirtelen lángten 
gerbe borult a láthatár és ugyanakkor belé 
patt a komomvik s jelentette, hogy a közel 
ben nagy tűz van.

— Menjünk föl az erkólyszobába, — 
szolt az özvegy királyné — s nézzük meg 
a tüzet.

Viaszajővet a királyné szobájába akar 
tak menni, hogy állapota felől kérdezősködje 
nek, E czélból XV". Károly király lakosztályán 
kellett végig haladniok. A nagy ebédlőterom 
sivár volt és kihalt. Szinte visszhangzott benne 
a beszéd. Két inas előre ment, hogy mug 
gyújtsa a csillárokat. A mint a herczegnő is 
belépett a terembe, hosszú hófehér atlaszru 
guba öltözött hölgyet pillantott meg a csillár 
alatt. Vállait fehér köpeny boritá, kezei mere 
ven lógtak le s az ezész jelenség mozdulatlan 
szoborszerü voft. Eugénia hirczegnő eleinte 
azt hitte, hegy a királyné udvarhölgye, de 
utóbb látta, hogy a hölgy nem köszön a szó 
fcásos mély meghajlással, sőt azt is konsta 
tálta, hogy nem lehet udvarhölgy, mert még 
sohsem látta a palotában. Nemsokára belépett 
az özvegy királyné is, de mintha nem látta 
volna a jelenséget, nem is vett tudomást róla

— Ki ez a hölgy? — kérdé a hercegnő 
anyját.

— Miféle hölgy? Nem értem Eugénia 1
— A ki ott áll, most is ott áll a csilár 

alatt. Hófehér a ruhája és merev a teste, nőin 
szól semmit és nem köszön . . .

Az özvegy királyné arcza fehérebbre vált, 
mint a kísértető.

— Es láttad ? Igazán láttad ? — szólt 
izgatottan. — A királyné lakosztályába nyíló 
teremben? Ne szólj senkinek se leányom1, 
Alighanem a fehér asszonyt láttad s ez halált 
jelent, a királyné közeli halálát. Imádkozzunk 
érte gyermekem.

Másnap reggel az orvosok tudtára adták 
az Özvegy királynénak, hogy menye halálos 
beteg. S harmadnapra jobblétre szenderü' a 
királyné.

ogy másikzt. Én tűrök én várok és a lelke 
met nem bántja semmi önző érzés. Itt várok 
s tartom készen számára a nyugodalmas out 

hont arra az időre, mikor nyugodalmas ott­
honra szüksége lesz.

— És mikor lesz az? — kőrdé halkan 
a másik.

— Nem tudom, talán csak akkor, mikor 
öregek leszünk. Da akkor rajtam lesz a sor. 
Akkor én leszek az ő mindeno s ha majd 
meg fogja ismerni, mit tettem én érte és hogy 
gondoskodtam róla, hogy amikor mindenki el 
hagyja, a lelke fázik és a teste beteg, akkor 
annál jobban fog szeretni engem, a csúnyát b 
vénet és meg fogja bee mini azt a szerelmet, 
melyet mostan nem tud meglátni. — Most is 
mersz engem, eredj békén haza, nem te vagy 
az első, nem te vagy az utolsó, de ami en 
gam erőssé és türelmessé tesz, a« a tudit, 
hogy mégis csak ón vagyok az egyetlen.

A gyermekezobából rivalgás hangzott, 
Agnes egy szökéssel ott termet és a rajta 
lógó gyerekeket lihegve maga után vonszolva, 
ragyogó szemmel még odtszól a megkövült 
asszonynak :

— És ezek az ő gyermekei !
Másnap Rendesné elutazott, Gábor-eső 

köpenyben ácsorgóit, úgy várt reá a szó 
bábán.

— Itt marad, szólt rá ridegen a szép 
asszony. Nem akarok magival többé egyedül 
lenni. Isten vele .. .

Gábor nagyon el volt keseredve. Mogor 
ván járt kelt a nappaliban, nem lelte helyét 
sehol. Ágnes szelíden nézte és nem szólt 
semmit.

— Bizonyosan te zavartad ol, mordult rá 
Gábor, Nem bírtad elnézni, hogy egy kis szó 
rakozásom is legyen ebben az átkozott fő 
székben.

— Nem Gábor, hidd el, nem ón vagyok 
az oka.

— Az oka, az oka 1 — ismételte a férje 
idegesen. — Nagyon jól tudod, hogy milyen 
a termőszetam. Szeretem az elevenséget, a jó 
kedvet. Mit csináljak magamban? Te mint a 
kotlóstyuk, úgy ülsz a fészekben. Az ördögbe 
is, nekem nem gyermekekre van azükségem, 
hanem asszonyra.

— Tudom Gábor, tudom, — szólt szeli I 
den Ágnes.

Kludi Gábor elszégyelte magát. — Oda 
lépett a feleségéhez és hegyei átlát az ujjai 
közé fogva, gyöngéden felemelte arozát.

— Szegény kicsikém, — szólt lágyan.
Az asszony szemében könny gyüle mlett. 

Lehajolt az ura kezére és hirtelen megeső 
kolta.

— Köszönöm, — szolt a legmélyebb há 
ladatosság hangján.

(Vóge.)

Bérkocsik dijszabilyzate.
Két ifig

lovas [lov
/. napszámra.

Égés* napra, reggeli 7 érétől esti 9 őréig 
Fél napra, reggeli 6 érától d. o. 1-1$, vagy

á. u. í-töi esti 8 óráig...........................
I! Óraszámra.

fél érára . ......
y, órára ..........................................
Kgy egén» érára.........................................
Minden követkeiü órára ......
ás utolsó éráé tol félórára v. kev«welsb időre 

III. Cgpss járdáiért,
4-jgáUapiilk» dl rUnn-meaet véifctti »-váró* 

larompőin belől
ib. Meghatározott járatait. 

Twmvtdseknél (TBlláikQlőnbség attikai), Ke 
R Tógti autóiéig » templomban történik, 
itosnstobe ti óe vísskr .......
V késtél j enesen a temetőbe ki 6* viassa 
4 sumhá a a menet . . ...i íüin.i ./bél jövet . : . . . .
b árm i vasúti indéhás vagy raktárhoz nap 
pa! enet vagy jövet kési tálkával , 

éjjöt „ # » ií w • •
4 kocsis meüé elheiísiett minden darab 
oiiha után külön 10 krajciár díj jár. 

á korcsolyázó, vagy csónakázó tóhoz, 
esnhorgy&r, légssassgjár, kertészeti egylet 
él göxmalomhoz menet vagy jóvet . . 

senet és viaszajővet egy órai várakozással 
k nagyerdői fürdöháshos, polgári vagy 
katonai lövöldéhez menet vagy jövet . .
menet és jövet egy órai várakozással 
minden következő ötára . . . . .

H felső barom- ép léváiártérr* oda éa viza 
sza egy órai rárakoxásial

műiden kővetkező órára..........................
tonai laktanyához és katonai kórházhoz
etet vagy jövet ....................................

és viszzajövet 1 órai árakosásaai. 
további órára. , ....
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CSARNOK.
llak asszony.
Irta : Kóbor Tamás.

(Folytatás.)
A mi engem illet, én szeretem Gibort 

és szeretni fogom utolsó lehelletemig és soha 
nem bánt semmi önző féltékenység, mert ami 
kor őt szeretem és nélküle élni nem akarok, 
nem a magam boldogságát kívánom, hanem 
az övét. — Én az ő csapongó hajlamait nem 
tudom kielégíteni. Nyűgös, csúnya asszony va 
gyök s majdnem mindig beteg. Nem köihe- 
tom magamhoz, mikor mások felé buz a vére 
akármit .csinálnék is.

Tehát nem csinálok semmit, hanem tu­
dom, hogy a felesége mégis ciak ón vagyok, 
hogy mindenkin, akit elémbe tesz, megbosml 
engem ő maga, mikor mindenki csak megelőz

(Neustem féle ERZSEBET labdacsok.)

E pilulák hasonló készítmények 
nél minden tekintetben feljebb beeaü- 
lendők mentek minden artalmas 
anyagtól, az a testi szervek baja­
inál legjobb eredménnyel használtat­
ván, gyengéden hashajtók, vórtisztitók; 
egy gyógyszer sem jobb a mellett oly 
ártalmatlan, mint o pilulák a

a legtöbb betegségek forrása ellen. Czukrozott külsejük végett még gyermekek is 
szivese^voszik^ ^ tartalmazó doboz 15 _ egy tekercs, mely 8 dobozt
tehát 120 pilulát tartalmaz, csak 1 forint o. é. ,

Aliin I Utánzásoktól különösen óvakodjunk Kérjünk határo- I VfiV zottan Neustem Fiilöp hashajtó labdaseai. Vá­
lj I hu • lódi csak, ha mindon doboz törvényileg bejegyzett 

védjegyünkkel piros-fekete nyomatáéban «Szent Liptó és „ eus ein. 
Fülöp gyógyszerész* aláírással van ellátva, a kereskedelmi törvény- 
szőkileg védett csomagjainak aláírásukkal van ellátva.

ISre-CLstei^LX^-vulöp
Szent Liptóihoz ozimzet gyógyszertára

” Wien, P/anktongassee. I. - .
Raktár Debreozenben: dr. R.thieh nak V. Emil, Tóth BŐG, B.lá» Ölön, Mi 

halovits Istváa, és Fülekí Pút gyógysn rtárában.
-mi'lil'lii'H
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HAZAI IPART !A Richter-reie
Horgony Pain Expeller

Liniment. Cápáiéi comp.
ftgry régi kipróbált hi.ziszcr, n mety "nár tot)'f> 
„f,L -(5 év Uit „u-.ghizhato Vedorzaolesul alkal- 
.í&íi, csínnál - meghűlésekbe.

a„ Silányabb uhinzatok miatt bevásárláskor 
ÜÄ S szelemmel legyünk »„Horgony“

•w r f ÄtW-r 
^;«SÄääkä:'
pesten.

Richter F. Ad. és társa
caúsa. és kir. udvari szállítok,

Rudolstadt.

f

A Richter-féle

i mérnök

Max Korn & C
"Wie»

Währing—Thereeiengasse 9.
különleges gyártmánya 

ass.iaacLeskfé'I.® 

íakészitésü
és mUszergépezeteknek.

PÁRTOLJUK a
Ajánlta saját készitményü hangszereit, 
u. m.
Iskolai hegedűk 
Kijátszott regi hegedűk 
Fuvolák 
Trombiták 
Harmonikák
Arisztonok g
Intona 6 kótahpppul U,-
. _____VOD0 <

5 frtól 15 írtig 
20— 1000 —

3. — 10 —
4. - 70.
3.— 80 —
14— 35.—
valauiint mm

K^müpénge^ocöést'uvö hacgeze 
rekben.

Kitűnő munkáért
Paris, London. Stockholm és Budapes

ten kitüntetve.

Nagy választék saját gyár mányu, 
elismert, legszolidabb kivitelűSülül MCZIMBALMOKBAN,

VARJÚ BÉLA
cs. és kir. szab.

milhangszer-ipar telepe
BUDAPEST

VII., Józstf-körut 20 szám.
A székes főváros, valamint több zene 

kar és tűzoltó testület szállítója.

45 forintos 60 írtig, pedálos 75 fo­
rintos 300 írtig, 6 évi jótállás mellett.
Eredeti olasz és német hurok.
Mnrmmemű Iwuigeierek jnvitáe«.

Olcsó árak. Pontos munka. 
Árjegyzék ingyen és bér­

mentve.

„ELITE“
féza-srird-su

Debreczen, Piaczn. 81. 
Bankpalotával szemben.

Újonnan berendezett, a mai 
kor technika legmagasabb vívmá­

nyaival.
Gyönyörű képek! 
Méltányos árak !

AKAR ÖN

SCHWAMM

Akkor használjon 
levelezési, számlái, valamint min 
deuféle iratainak megőrzés ie

BHABBOB - BIOBXBAIOET
Shanon- Registrator-V illatat

48, Brixlon-Road, London, SW.
Béo«, I. Johannesgasse 2. I. em.

ÉciwaÉiüseF tol.
A Thierry gyógyszerész
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valódi angol universalis étvágygerjesztő 
éa emésztést elősegítő pora felu’nmlhat- 
tan a mi étvagy és emésztést elősegíti 
hatását illeti. Minden doboz » Wgjj 
aláírásával kell ellátva hogy legyen. Egy 
dobozt 3 korona előleges beküldése után 

szállít franco, a
TMerryBalzsam-gyára

Pregrada Rohits-Sauerbrunn mellett 8

Ügyeljen mindenki 
szigorúan

^ohwanhäusser1
caégre.


